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Русалонька

У морі вода синя-синя, прозора й дуже глибока. На 
морському дні білий пісок. Там ростуть небачені дерева 
та квіти. А поміж гілками ширяє риба, достоту як птахи 
в повітрі… У найглибшому місці стоїть палац морського 
царя — стіни його з коралів, високі стрілчасті вікна з най-
чистішого бурштину, а дах усуціль із мушель, і в кожній 
лежать перлини…

Морський цар давно-предавно став удівцем, і  його 
господарством відала стара мати. 

Вона дуже любила своїх онучок-
принцес. Їх було шестеро, всі 
гарнесенькі, та наймилішою 
серед усіх була наймолод-
ша. Тільки вони замість ніг 
мали хвіст, як рибини.
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Біля палацу був великий сад, там росло багато 
вогненно-червоних і темно-блакитних дерев. Земля була 
всіяна дрібним блакитнуватим піском.

Кожна принцеса мала в  саду свою місцинку. Одна 
зробила собі квіткову грядку у вигляді кита, іншій зама-
нулося, щоб ї ї грядка була схожа на русалоньку, а най-
молодша зробила собі грядку круглу, як сонце, й заса-
дила ї ї яскраво-червоними квітами. Дивним дитям була 
ця русалонька… Найдужче любила вона слухати розпо-
віді про людей, що жили вгорі, на землі. Особливо ціка-
вило й дивувало русалоньку те, що квіти на землі пахли — 
не те що тут, у морі! — що ліси там були зелені, а рибки, 
які жили в гіллі, дзвінко співали. Бабуся називала риб-
ками пташок, інакше онуки не зрозуміли б ї ї, адже вони 
ніколи не бачили птахів.

— Коли вам виповниться п’ятнадцять років, — казала 
бабуся, — вам теж можна буде спливати на поверхню 
моря, сидіти при світлі місяця на скелях і  дивитися на 
величезні кораблі, що пропливатимуть повз 
вас, на ліси й міста!
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Та ось старшій принцесі виповнилося п’ятнадцять ро-
ків, і їй дозволили випливти на поверхню моря. Ото було 
розповідей, коли вона повернулася назад! Найкраще, за 
ї ї словами, було лежати в тиху погоду на піщаній мілині, 
милуючись містом, що простяглося на березі…

За рік і друга сестра дістала дозвіл піднятися на по-
верхню моря. Вона виринула з води саме тієї хвилини, 
коли сідало сонце й у небі та на воді розливалася роже-
ва вечірня зоря.

Іще за рік випливла на поверхню моря третя принце-
са. Ця була сміливіша за всіх і попливла до широкої річ-
ки, що впадала в море. Тут вона побачила цілий натовп 
людських дітей, що хлюпались у воді; русалонька хотіла 
погратися з ними, але вони злякались ї ї і втекли…
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Четверта сестра трималася більше у відкритому морі 
й розповідала, що це було краще за все. Хай куди озир-
нись, на багато-багато миль довкола лише вода та небо…

Потім надійшла черга передостанньої сестри. День ї ї 
народження був узимку, й тому вона побачила те, чого 
не бачили інші: море було зеленкуватого кольору, усюди 
плавали великі крижані гори!

Нарешті і молодша русалонька легко та плавно під-
нялася на поверхню моря.

Сонце щойно сіло, повітря було м’яке і свіже, а море 
непорушне, ніби дзеркало. Неподалік того місця, де ви-
ринула русалонька, стояв трищогловий корабель з під-
нятим вітрилом, з палуби линули звуки музики та пісень. 
Русалонька підпливла аж до вікон і могла туди зазирну-
ти. Там була сила-силенна пишно вдягнених людей, але 
найгарнішим був молодий принц із великими чорними 
очима.

Русалонька очей не могла відвести від корабля й від 
красеня принца. А вітер дужчав, заходили хвилі, хмари 
згустилися й  заблищали блискавки. Починалася буря! 
Матроси заходилися згортати вітрила, навколо корабля 
поставали високі водяні гори… Корабель тріщав, грубі 
колоди розліталися на друзки. Корабель перекинувся, 
і  вода ринула в  трюм. Кожен рятувався, як умів. Руса-
лонька відшукала очима принца й побачила, як він за-
нурився у воду. Ні, ні, він не має померти! І русалонька 
попливла поміж колодами й дошками, зовсім забувши, 
що вони щохвилини можуть розчавити і ї ї. Вона піднесла 
над водою принцову голову й дозволила хвилям мчати 
їх обох будь-куди.

На ранок вона побачила тверду землю і якусь будів-
лю, подібну до церкви чи монастиря. Саме сюди і при-
пливла русалонька й поклала принца.
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У цей час задзвонили дзвони, і в сад висипали моло-
ді дівчата. Русалонька відпливла подалі та стала чекати: 
чи не прийде хто на допомогу бідолашному принцові.

До нього підійшла одна з дівчат і покликала на допо-
могу. Потім русалонька побачила, що принц ожив і всміх-
нувся всім. Вона пірнула у  воду й  попливла додому.

— Якщо люди не тонуть, — питала русалонька бабу-
сю, — тоді вони живуть вічно й не помирають, як ми?

— Де там! — відповідала стара. — Вони теж помира-
ють, їхній вік навіть коротший від нашого. Але нам не 

дано безсмертної душі! А люди, навпа-
ки, мають безсмертну душу, 

яка живе вічно!
— Отже, я не можу від-

найти безсмертну душу?
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— Можеш, — сказала бабуся, — хай тільки хтось із 
людей покохає тебе всім серцем.

«Як я люблю його! — думала русалонька. — На все б 
я пішла заради нього й заради безсмертної душі! Я по-
пливу до морської відьми; може, вона допоможе мені!»

— Знаю, навіщо ти прийшла! — сказала морська ві-
дьма. — Я виготовлю для тебе напій, ти попливеш із ним 
на берег до сходу сонця, сядеш там і вип’єш усе до кра-
плі; тоді твій хвіст перетвориться на двійко ніжок. Але 
тобі буде так боляче, ніби тебе протнуть гострим мечем. 
Зате всі, хто побачить тебе, скажуть, що такої чарівної 
дівчини вони ще не зустрічали! Ти збережеш свою плав-
ну граційну ходу  — жодна танцівниця не зрівняється 
з тобою, але кожен крок завдаватиме тобі нестерпного 
болю. А  якщо принц не покохає тебе, ти не матимеш 
безсмертної душі. Уже з  першим світанком після його 
одруження з іншою твоє серце розірветься, і ти станеш 
піною морською!

— Нехай! — сказала русалонька.
— Ти повинна заплатити мені за до-

помогу,  — сказала відьма.  — Ти 
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маєш чудовий голос. Віддай 
його мені!

— Гаразд! — відповіла ру-
салонька.

Відьма обтерла казан 
в’язкою живих вужів, а  потім 
роздряпала собі груди; у казан 
закапала чорна кров, від якої 
почали здійматися клуби пари. 
Відьма додавала в  казан нові 
й нові зілля. Нарешті напій був 
готовий!

Русалонька не наважилась 
увійти до батьківського пала-
цу — вона була німою та зби-
ралася залишити батьківський 

дім назавжди. Вона прослизнула до саду, взяла по квіт-
ці з грядки кожної сестри, послала рідним тисячу поці-
лунків і піднялася на темно-блакитну поверхню моря.

Сонце ще не сходило, коли вона побачила перед со-
бою принців палац і присіла на розкішні мармурові схо-
ди. Місяць освітлював ї ї своїм чудовим блакитним сяй-
вом. Русалонька випила іскристий гострий напій, і  їй 
здалося, ніби ї ї протнули мечем. Вона зомліла. Коли 
отямилася, над морем уже сяяло сонце; в  усьому тілі 
вона відчувала пекучий біль, зате перед нею стояв кра-
сень принц і дивився на неї чорними, як ніч, очима. Вона 
побачила, що замість риб’ячого хвоста має дві гарнень-
кі ніжки. Принц спитав, хто вона така і як сюди потрапи-
ла, але русалонька лише сумно дивилася на нього, адже 
розмовляти не могла. Тоді він узяв ї ї за руку й повів до 
палацу. Із кожним кроком русалонька ніби ступала на 
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гострі ножі та голки; але вона терпляче зносила біль 
і йшла за руку з принцом легка й невагома. Принц і всі 
довкола тільки дивувалися ї ї чудесній летючій ході.

Русалонька стала першою красунею при дворі, та 
лишалась і далі німою, не могла ні співати, ні розмовля-
ти. Вродливі рабині з’явилися перед принцом і його бать-
ками й почали співати. Одна з них співала особливо гар-
но, і  принц плескав у  долоні та посміхався їй. 
Русалоньці зробилося дуже сумно: колись і вона могла 
співати, і незрівнянно краще! Потім рабині почали тан-
цювати; тут і русалонька полинула в легкому, невагомо-
му танку, так не танцював іще ніхто! Кожен рух лише 
збільшував ї ї красу, самі очі говорили серцю більше, ніж 
спів усіх рабинь.

Що день, то дужче й дужче прихи-
лявся принц до русалоньки.
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Проте він любив ї ї тільки як милу, добру дитину, зро-
бити ж ї ї своєю дружиною та королевою йому й на дум-
ку не спадало.

«Чи любиш ти мене понад усе на світі?» — здавалося, 
питали ї ї очі, коли принц обіймав ї ї та цілував у чоло.

— Так, я люблю тебе! — казав принц. — Ти маєш 
добре серце, ти віддана мені більше за всіх і схожа на 
молоду дівчину, яку я бачив одного разу і, певно, вже 
ніколи не побачу! Я плив на кораблі, корабель розбив-
ся, хвилі викинули мене на берег неподалік прекрасно-
го храму, де служать Богу молоді дівчата; наймолодша 
з них знайшла мене на березі й урятувала мені життя; 
я  бачив ї ї лише двічі, але ї ї одну в  цілому світі міг би 
я покохати! Ти схожа на неї й майже витіснила з мого 
серця ї ї образ. Вона належить святому храму, і ось моя 
щаслива зірка послала мені тебе, ніколи я не розлучуся 
з тобою!

«Він не знає, що це я врятувала йому життя!» — ду-
мала русалонька.

Та от пішли розмови, що принц одружиться з чарів-
ною донькою сусіднього короля й тому споряджає свій 
пишний корабель у  плавання. Принц поїде до сусід-
нього короля нібито для того, щоб ознайомитися 
з його країною, а насправді — щоб побачити прин-
цесу; з ним вирушить великий почт. Русалонька, 
чуючи це, тільки похитувала головою та сміяла-
ся  — адже вона краще за всіх знала думки 
принца.

— Я мушу їхати! — казав він їй. — Мені 
треба побачити прекрасну принцесу, цього 
вимагають мої батьки, але вони не при-
мушуватимуть мене одружитися з  нею, 
а я ніколи не покохаю ї ї!
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І от вони вирушили в путь. Тихої місячної ночі, коли 
всі, крім рульового, спали, русалонька сіла біля самого 
борту і почала дивитися на хвилі. Їй здавалося, що вона 
бачить батьківський палац. Потім на поверхню моря 
випливли ї ї сестри, а вона кивнула їм головою, посміх-
нулася, та тут до неї підійшов юнга, і  сестри пірнули 
у  воду, а  юнга подумав, що це промайнула у  хвилях 
біла морська піна.

Ранком корабель зайшов у  гавань пишної столиці 
сусіднього королівства. Задзвонили дзвони, з  високих 
веж долинали звуки рогу, на майданах стояли солдатські 
полки зі знаменами і блискучими багнетами. Почалися 
святкування, бали йшли за балами, але принцеси ще не 
було — вона виховувалася десь далеко в монастирі, ку-
ди ї ї віддали навчатися всіх королівських чеснот. Нарешті 
прибула й вона.

— Це ти! — промовив принц. — Ти врятувала мені 
життя, коли я лежав на березі моря!

І він міцно притис до серця свою наречену.
— Ах, я такий щасливий! — сказав він русалоньці. — 

Те, про що я не насмілювався і мріяти, здійснилось! Ти 
порадієш моєму щастю, адже ти так любиш мене.

Русалонька поцілувала йому руку, але їй здавалося, 
що серце ось-ось розірветься від болю: його весілля 
мало перетворити ї ї на піну морську.

Дзвони в церкві дзвонили, вулицями роз’їжджали ге-
рольди, сповіщаючи народ про заручини принцеси. На-
речені подали одне одному руки й дістали благословен-
ня єпископа.

Того самого вечора принц із принцесою мали від-
пливти на принцову батьківщину. Гармати стріляли, пра-
пори розвівалися, на палубі було розкинуто шатер із 
золота й пурпуру, устелений м’якими подушками. Вітри-
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